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Questa  raccolta di massime è  stata  scritta  per  tutte  le  persone che  non  vogliono  scordare il  passato  e, nello  stesso tempo, non  perdere  di  vista  il  proprio domani

Dòne! El paròloto! El stùpa un buso ma el ghe ne fa oto! Paròi veci 
da vèndar! Dòne, è rivà el parolòto!
El strassaròl: strasse, ossi, fèro vecio, pèle de cunèl! Gàla gnente, 
siòra?

El molèta: cortèi, sisòre da gussàr! Dòne, ghe n’avìo?

Dòne! Dasìme i ovi! O’ copà la bolpe!

Ne l’orto e in cantina bisòn andàrghe ogni matina
La puìna, piassè se de magna e manco se camìna

Del porco no se bùta via gnente: se pòl far lardo, salàdi, codeghini, 
morète e brigaldoli

Paese de Assago: paese de vàlia, tuti de na scorsa e nissùn che 
sbàlia

San Francesco, un bel paese: de butèle gnanca una, el Checòn el ghe 
n’avarìa una, ma l’è tuta incarolà

Con late e cajo, ogni cojòn el pòl far el formajo
Se avì somenà le patate no nassarà mìa i fasoi 

Fin ch’el saco no’l se uda, no se sà sa ghè rento 
I nati de april i’è boni de comandar, ma no de ubidìr

Par forsa vedèimo le strie, con chela slàndra che gh’avèimo!

Quando che sarà l’agnelèto ghe sarà anca el so pascolèto

Trota trota cavalìn che doman nen par vin, se l’è bon el bearèn, se 
l’è tristo el spandarèn
Storia, memoria, gata pelà, conta la tua che mì l’ho sà contà
El gato serà el deventa un leon

Pitòsto de pèrdar na tradisiòn l’è mejo brusàr un paese
Ala salute de ci ne vòl mal, che i stàga ben anca lori!
Ma e Mo iera du fradèi, uno el fasèa copi e uno quarèi; uno el 
ciapàa na palanca e uno diese schei. Ci èrelo che ciapàva piassè?

L’è el lardo vecio che cònsa la pignata e l’è la galina vecia che fa el 
brodo bon
No ghè carne in becarìa che da cani o gati no la vegna strapegà via
Costa piassè un vissio che dièse fioi

I muri veci i fa la pansa

El piassè bon rosso l’à butà so pare nel fosso

De l’oca màgneghene poca

L’è mejo magnar sforsà che laoràr de gusto

El formajo piassè bon l’è quel tacà a la grosta

Laòra e laòra che intanto tuta la vita la va in malora

Voia de laoràr sàlteme adosso, laòra ti che mi no posso 

Val piassè un gran de pèar che un stronso de musso

Pelo rosso, no te conosso

Pelo rosso e naso levà, pìchete boia che te si condanà

Ci par la sìta, ci par el tòn, prima o dopo morir bisòn  

Ci par un conto, ci par quel’altro, tuti a l’inferno, un sora l’altro

Né de vendri, né de marte se se sposa o se parte

L’omo par la parola, el musso par la cavessa

Mètete in regola che l’è ora

Se na zanzara la ghe ciucia el naso, la se imbriaga

Te si drito come un spago in scarsèla

Se me nona la gavèsse le rue la sarìa un caretìn

Sfogo de pèle, ingorgo de buèle

No gh’è sponsàr che straca

Quando uno el nasse sfigà, el va col cul par tera anca se l’è sentà

A pagàr e morìr se fa sempre in tempo

I schei dei pitochi e i coìni dei cani i’è sempre in bela vista

Braghe onte e palanche pronte

El fredo e la fame fa un bruto pelàme

Molin de strope, seren de note, veci che se inamora, l’è tuta roba 
che dura un’ora

El caval bon l’è sempre a stanghe

Ci dai fioi se aspeta un socorso, el more col pel longo come l’orso

Un pare el mantièn sète fioi, ma sète fioi no i’è boni de mantegnèr 
so pare

Quando se gà la sanità, s’è dei siori e no s’el sà

Dopo la quarantina ghe n’è una ogni matina

Piassè che veci no se pol deventàr

Quando s’è in piassè fràdei bisòn spartir, quando s’è piassè che 
veci bisòn solo morir

O in gioventù o in vècessa, no gh’è àseno che no rompa la cavessa

Ci more el mondo lassa, ci resta el se le spassa

Ci more so dàn, ci vive el magna el pàn

Quando nasse un omo, bisòn giustàr el cuerto

Ci par davanti te leca, de drio te sgrafa
Da na bruta soca no è mai vegnù fora na bela pola; da na bruta 
boca no è mai vegnù fora na bela parola

Anca da na bruta soca vien fora na bela stèla

Ci da gato nasse, i rati ciapa
Con la nuvola pecorèla slonga el passo o tòl su l’ombrela

Ci da galina nasse in terra raspa

L’è mejo negàrse nel mar grando

Malani de dòne e scotadure de càn, se no le guarisse ancò le 
guarisse domàn

Piansì butei, che la mama la ve dà i schei

Pim, pum, pam, du lèori e un fagiàn

No s’à mai sentìo dir: che bela vaca magra

Quando el monte el gh’à da mantegnèr el piàn, quando el leoro el 
core drio al can, quando la dòna la comanda al marì, le robe no le 
pol nàr pèso de così

Le robe fate par forsa no le val na scorsa

Avendoghe fortuna, se pol anca risciàr de deventàr veci

Quando i nasse i’è tuti bei, quando i se marida i’è tuti siori, 
quando i more i’è tuti santi

Se i sòeni volesse e i veci podesse, no ghe sarea làori che no se 
fasèsse

Quando el gàl el canta nel cortìo, s’el tempo l’è bon el se fa catìo

Quando el sol se òlta indrìo, fa bel tempo anca el dì adrìo

Quando canta el cuco, gh’è da far da par tuto

La roba, come la vien la và

Sparagna, sparagna, che intanto el gato el se le magna

Quando l’è sera, bisòn che ghe ne sia: aqua nei seci, oio nel lume e 
legna nel cantòn

Quando gh’è pan, vin e sòca lassa pur ch’el fiòca

La roba: gh’è ci se gode a farla e ci a magnarla

La roba robà come la vien la và

La roba catà fruto no la dà

Spartìr l’è na bona medissìna, parchè tuti i magna ne la so ramìna

Se l’invidia la fusse rogna, tuto el mondo el se gratarèa

A l’ombrìa del so campanìl no se more mai de fame

Fàr e desfàr l’è tuto un laoràr!

Na bona sponsàda no l’à mai scorajà nissun

Ci arte no sa far, botega sèra
El caval bon l’è sempre a stanghe

No gh’è arte né ingegno che fà tacàr la malta sul legno

Quando uno el fa quel ch’el pòl, el fa anca massa

I coghi d’istà e i caretieri d’inverno, i pròa le pene de l’inferno

Impare n’arte e mètela da parte, tempo vegnarà che la te servarà

Che laòra la tera gh’è tre categorie: la talpa, el rato musòn e l’omo 
cojon

I preti i’è nati de na bona ora: i magna e no i laòra, i predica, i 
magna el bon e i te vansa el tristo

I preti i vive de carne morta, i dotori de carne malà, i avocati de 
carne inrabià

Cèse e ospedai no i fàlisse mai

Dai mandè da Dio stàghe tri passi indrìo

Da tre robe bisòn star lontàn: dal corno de toro, dal dente de càn e 
da quei che tièn sempre la corona in man

Le orassioni dite sul capessàl no le farà bèn, ma gnanca mal

Prediche curte e paparele longhe

Soldi e bastonè no i torna più indrè

Parchè l’amicissia la se mantegna, bisòn che na man la vaga e una 
la vegna

I ultimi porchi che va a l’arbio i resta sensa puina

Braghe onte e palanche pronte

L’è meio magnàr bonora e morir tardi

I brodi longhi i ciàpa da tristo

Sta mejo un rato in boca a un gato che un cristiàn in man a un 
avocato

Bisòn star davanti ai muli, de drio ai canòni e lontàn dai superiori

L’è la matina la mare de tuti i laòri

Col bel tempo e magari anca el caldo, se maùra le nespole parfìn 
sul Monte Baldo

Le rue che sìga i’è quele poco ònte

Daghe ònto al corame e sàl al bestiame

Un papa, un partito e un persegàr, piassè de vint’ani no i pol duràr

L’è mejo lusingàr la sgàlmara parchè no la perda la broca

La resòn dei poareti la gà sempre dei difeti

Un dosso e na val i fa un gualìo

Schei e amicissia stòffega la giustissia

Ci fa da sé el ghe mète piassè

Galina vecia, màgnetela tì

Le robe le vièn fate co le idee dei siori e coi schei dei pitòchi

Schei fa schei, pioci fa pioci

Piassè se se piega e piassè se mostra el cul

I tri peccati che no se pòl perdonar: imbriagarse de vin picolo, 
innamorarse de dòne vecie, robàr par conto dei altri

Se no l’è ancò l’è domàn, ma la rana la torna nel paltàn

Domandòn no l’è mai andà in presòn, prudensa l’è vegnù a casa 
sensa

Se el decoder no’l va, el Marcelo el gà da andàr la
Se ci ciapa la bòssega cainà l’è dale basse s’el porta su in 
montagna, se l’è dala montagna s’el porta ancora piassè in su
La miseria dei vacari l’è piassè granda dei mari
Andò no gh’è misura no gh’è roba che dura
Pitòsto de dir tuto l’è mejo magnàr tuto
Amor, tosse e pansa no se pol mia scòndarli
Fin ch’el saco no se’l uda no se sa sa gh’è rento
Quei che nasse con i denti i sarà gran farabuti o gran inteligenti
Late e vin fa un bel butìn
Rechia materna, cavra sta ferma, va sò par sto buso, no sta altro 
vegnèr suso

Tutù tutù musseta, la mama la va a messa, la compra i fighi sechi, 
la ghe le porta ai buteleti, che i casca sò dal leto e i se rompe el 
barbissòl

I brachèti bisòn mètarli subito a paneto
Un baso par l’aria, diese par el vento, se ve fusse arente ve ne 
darea sinquesento
In sette sartori i magnàva un oveto, el pòro scricèto sbranava un 
capòn
Le robe fate par forsa no le val na scorsa
Ogni busa la vol la so scusa e ogni maridasso el vol el so pajasso
Pora quela casa dove la galina canta e el galo el tase
Quel dì che me marìdo mi no rido
De veci no se n’à mai arlevè
Par ci nasse ghe vol i ciodi e anca le asse
Quando el corpo el se frusta l’anima la se giusta
Perdita de denti, perdita de parenti
Quando la campana da morto la sona in longo par solito la ghe ne 
ciama dei altri
Gh’è un santo sora i butìni e anca sora i imbriaghi
Andò no gh’è misura no gh’è roba che dura
La roba no l’è de ci le fa, ma de ci se la gode
Ci no gà né orto né porco el vive col muso storto
Se sta mejo arente a un sior tegnisso che a un poareto abondante

No gh’è altri galantomeni come i laòri: i te spèta sempre
Quando te magni, te bei e te dormi te sé par ci t’el fè, quando te 
laòri mia sempre

Far e desfar l’è tuto un laoràr

Na bona sponsada no l’à mai scorajà nissun

Andò canta el cuco gh’è da far da par tuto, ma andò el cuco no’l 
canta gh’è da far fin che se scampa

Paparele longhe e ben condite, prediche curte e ben dite

A pagar e morir se fa sempre in tempo

Mi te digo che ci casca in miseria el perde el mejo amigo
Beati i ultimi se i primi i gà un pel de creansa

El saco udo no’l sta mia in piè

Ci va in leto sensa la sèna, tuta note el se remèna

Sassi, martèi e cortèi i vive de carne de cojòn

El leto l’è na consa, se no se dorme se sponsa

Par la compagnia s’à maridà anca un prete

El secio, a forsa de nàr al posso, el ghe rimète el manego

A ogni lustro se cambia el gusto

Fiasco e bicèr i para via ogni pensier
Chi va al mulìn va a finìr ch’el se infrusìna
No i dise na vaca mora se no ghe n’è un pel
A farse del mal l’è un atimo, a guarìr ghe vol tempo
In primavera bùta anca i mussi
Te vedarè che na cassa de aqua con l’asè la te cava la sè
Te sì come un saùgo
In tema di donne, all’incirca 
un secolo fa ………..
Tasi ti che fioi no te ghe n’è; tasi ti che el Signor nol gà gnanca 
volesto che te fassi rassa, da tanto catìa che te si

Tàsi ti, che te si na dòna; no te sé gnanca de èssar al mondo se no 
te palpi
Ne le case dei galantomeni, vien prima le done e dopo i omeni

Se la gà la pansa bela, grossa e tonda, se la se slarga de fianchi, se 
l’è grossa de cul, facilmente la se compra un butìn, parchè l’è fato 
a fuso e metùo de traverso
Se la gà spesso dolori de schena, se la gà un po’ de brusacòr, se la 
gà mal de gambe e ghe vien le vene sgonfe, la se compra un butìn 
parchè l’è piassè pesante e piassè esigente

Se la sposa la gà apetito e la magna de tuto, la se compra un butìn; 
se la rimète de spesso la gavarà na fèmena
Se la gà la pansa picolèta e tuta avanti, se l’è streta de cul, la se 
compra na butìna, parchè la fèmena l’è rabiòsa e la salta su, anca 
parchè l’è fata piassè a ciombolo
Se la sposa la gà na bela siera, se la gà la facia bela lustra la se 
compra un butìn; se la gà na siera piassè patìa o se la gà la facia 
smacià la se compra na butina
Pìtosto de far na ramina de polenta, le dòne le rìscia de far un fiòl
Dopo i confèti vièn i difèti

El fumo e la dòna catìa fa scapàr l’omo de casa

Se la fiola l’è sbrindola, facilmente so màre l’è baldràca
Fioi e nissoi no i’è mai massa
Fin che la làta, mèteghe do gosse de oio su la salata
Late e vin fa un bel butìn
Fin che te làti no te ciapi
Vivendo col marì no te sì tranquilla un dì
Quando i buteleti i pianse e no se sa cosa i gà, se pol risciàr de 
cambiarli
Giràndoghe el lumìn davanti ai oci, arda che el fiòl el pòl deventàr 
stralocio
Lassa che el piansa, così el denta bèlo
Ci gà bu la galina se cuna la butìna
La me morosa Togna la gà tri diei de rogna, la vòl che ghe la grata 
se no la me pessàta
No i dise na vaca mora se no ghe n’è un pel
Quando el butìn l’è sà sta batesà, tuti i vorea farghe da compari
La dota l’è pronta, ma manca el piassè parchè l’omo no’l ghè
Stròpe ne le sese e dòne dal so paese
Le stròpe andò i’è e le dòne andò i’è destinè
No passar le do colone, né par vache né par done
Vin vecio e done sòene
Omeni poareti e done misere, no se ghe n’à mai maridà
Ch’el gàbia almanco dièse vache, un toro e un caval moro
Tòtelo anca marso, ma siòr
Tòtelo ch’el sia san, ch’el sia cristian e ch’el gàbia almanco el pan
La dòna: che la piàsa, che la tàsa, che la stàga in casa
Na dòna, parchè la sia bela, bisòn che la sia alta senza pianèla, 
larga de spale e streta in cintura, de nobil parlar e bela andatura, 
oci neri e bionde le tresse, questa l’è la dòna de le sète belesse
Ale dòne e ale scale no se ghe gira mai le spale
Ale dòne, ai sassi e ai bissi, bisòn darghe gran colpi ciari e fissi
A ogni sposeta la so caseta
Bèla butèla dale corde fisse e dale corde mole, permètela quatro 

parole?

Cara butèla da quel grombiàl col coco, èla contenta che la 
compagna un tòco?

Signorina dal grembialìn de seda fina, sìo contenta che ve 
compagna a dotrina?

O bela puta dal grombiàl de seda, sìo contenta che ve compagna in 
cèsa?

Serèn de note, troto de musso e pianto de dòna, i’è tre robe che non 
le val una madòna
Le done in te na cà, come le vien le và
La dota: penài (de pena de oco), foretòni, comò, armàro, nissoi (de 
cànevo e bombaso), imbotìda de piumìn
O sposèta cara, piasa o no piasa, questa l’è la casa; o magna sta 
minestra o salta sta finestra
Andò comanda dòne e ara vache, i’è tute robe malfate
Andò ara vache e comanda dòne, no gh’è entrade bone
Andò ara vache, paga preti e comanda la dòna, i afari i và a la 
busarona
Andò sapa dòne e ara vache, vien fora poche patate
Dòne e danno, anca par trèdese mesi a l’anno
Tre robe fa scapàr l’omo de casa: el fumo, i debiti e la dona rabiòsa

Tra la suocera e la nòra, el diaolo el ghe laòra
Do done in te na cà, le par bone ma no le ghe sta
Le madone, tacà ai muri le par bone
Do sorele in te na cà, se no ghè el diaolo el ghe va
La spòsa che cambia casa, la cambia la pèle come i bissi
Credi in Dio Padre Onipotente, ai òmeni poco e ale dòne gnente
El matrimonio l’è l’ultima medissìna che se pol darghe ai mati
Ci ghe mète i calseti ala spòsa, entro l’anno el se sposa
Strope in le sèse e dòne nel so paese
Le strope andò i’è e le done andò i’è destinè
La dona, fin che la arfia l’è bona
Quando che tuti i me vol, nissuni me tol
Se la marègna la ghe vol ben, vorrà dir che l’aqua la sèca el fièn
Pan e nose l’è magnàr da spose, nose e pan l’è magnàr da can
El ponto e la pessèta mantièn la dòna siora e anca la poareta
La me fèmena, parchè no la parla, gò da tasère o gò da massarla?

I ghe gà dato na fiola ruinà, magari i le savèa e no i ghe l’à gnanca 
dito
La dona no gà da guardar un omo de traverso, se no el fiòl el nasse 
cisorbolo o desgrassià
I schei spesi par le done i’è butè dala finestra 
Na dòna che no l’è bona de farse un toco de tela par la primavera 
l’è na dòna da poco
Varda butèla, prima che te te marìdi, ch’el sia belo, de olerghe ben 
e ch’el gàbia el pan; se no, dai poarèti, varda de starghe sempre 
lontan

Signorina dale alte e dale basse, dale fresche e dale frasche, dale 
foje e dale marasche, da quel albaro spinoso, quanto èlo che no la 
vede el so moroso?

Na dòna colegà, n’asse de costa e na stropa intorta no se sa che 
peso che le porta
Se te vol vèdar do robe che le stona, guarda le gambe drite de un 
omo e quele storte de na dòna
Tre dòne e n’oco le fa un marcà 
Prima el mèl e dopo el fièl
Fradei, cortei – Cugnade, spade e madone piturade
De soto el fogo, par sora la legna, e in mèso la maregna
Te si come na pìta scorajà
Le massime  .....  dei mesi dell’anno
La polvar de genàr la carga el granàr

Le vache del bon vaccàr le perde el pelo de genàr
Se no ghe fusse gennàro e febràro tuti i farìa el pegoràro

Quando l’usèl el canta de genàr, gh’è n’altro inverno da passàr

A Sant’Agnese le lusèrtole le va par le sese

Una bona piòva de febràr la val piassè de un luamàr

Febraro, febrareto, curto e maledeto

Se l’è serenèla, a la seriòla dall’inverno ghe semo fora, ma se l’è 
nuvolèla ghe n’è ancora na ramesèla

A San Valentin se spilla el bon vin

La neve de marso l’è marsa

La neve marsolina la dura da la sera a la matìna

A marso, quel che no gà calse el va descalso

Voia o no voia, marso el vòl la foia

A San Bepo tira via la mònega e anca el scaldaleto

April, aprilèto, ogni giorno un giosèto

Pasqua tardìa, stagiòn bonorìa

Se no piòe su l’olivela, piòe su la brassadela

Se piòe el vendri santo, tò su la sàpa e và nel campo

De aprìl, lava sò i piati e va a dormir
Quando canta el cuco gh’è da far da par tuto

Par el principio de un bon fenìl bisòn che vegna aqua de aprìl

Majo piovoso, vino costoso

Se lujo el ghe aiuta, agosto no’l fa la suta

Quando el sol el cala de agosto, no stà catàrte rento al bosco

La prima aqua de agosto la rifresca el bosco

L’aqua fina la ingana el vilàn, el par che no pioa ma la trapassa el 
gabàn

De setembre fruti ghe n’è sempre

A setembre se destàca tuto quel che pende

Quando el pioe a San Gal vien aqua fin a Nadàl

Al Santo Rosario i pìtari i’è de passajo

Quel che te vànsi a San Martìn, mènelo al molìn

L’istà de San Martìn la dura tri giorni e un tochetìn

Ai Santi, mètete tabàro e guanti

A Santa Caterina mèti le vache in bina

A San Tomio le giornade le torna indrìo

Nadal al solèto, Pasqua al foghèto

A Santa Lùssia el fredo el crùssia

La neve dicembrina la vien sò come la farina

Quando el galo el canta nel cortìo, s’el tempo l’è bon el se fa catìo

Nebia a lana, se no’l fioca ancò el fioca domàn
Le ricète ……….. del Ciàno

Bigoli ala carbonara par sinque

Ciàpa sinque èti de bigoli o spagheti grossi ***.

Còseli fìn che no i deventa moli. 
Intanto ròsola la pansèta, taiàda a dadini (i le vende sà così).

Dopo prepara sinque ovi sbatudi (anca con la ciàra) e mèteghe del  pear  
quanto el basta.

I spagheti (o bigoli) coti scòleli nel colapasta, ribùteli nela so teia 
(col gas tacà), sònteghe la panseta e mescieli. 
Dopo, buta sò subito i ovi sbatùdi. 
Quando i ovi i deventa duri, mèteghe formaio grana a volontà (va 
ben 
anca el pecorino, se te ghe l’è).

*** come i ghe piase al Morini 

Capùsi robàdi e bisi compràdi

Par cusinàr i capùsi (robàdi nei orti de Villa Monga) e i bisi te ghè 
da far el desfrito de seola.

L’è meio farli in bianco, sensa conserva.

Meti in teia capùsi e bisi con la seola e, quando la teia la frìse, 
mèteghe meso goto de vin bon, fin che capùsi e bisi i se infiapise (i bisi 
se i bùta sò a fredo, se no i deventa duri).

Sònteghe aqua freda, quanto basta, e fàli andar fin che i se cose; invese 
al capùso, quando te lo meti in teia, sònteghe sal, pear e meso bicèr 
de asè.

Sonteghe anca meso bicèr de aqua, cuèrselo e falo andar fin che l’è 
coto.

El spagheto de “Madama Dorè”

Alsete bonora, va al porto de Juan Les Pins e pesca l’orata (dorè, ala 
veronese). 
Quando te l’è ciapà torna a casa e nètela, tirandoghe fora le buèle. 
Taieghe la testa e, con le ongie, càveghe la pèle; dopo, con pasiensa, 
càveghe anca via la cicia dale resche. 
Dopo ciàpa na teia larga, mèteghe na nosèta de buro e un cuciàr de oio 
e 
bùteghe quel che resta de la “dorè”. 
Dopo tri, quatro minuti sònteghe meso bicèr de vin bianco (che el 
sfuma); intanto te ghè da preparàr un bel pomodoro maùro, con quatro 
olive nere e tri càppari; quando el vin l’è evaporà mèteghe dentro el 
pomodoro. 
Fin che te fé sto sugo meti su anca i spagheti*. 

Quando iè al dente mèteli ne la pignata, con la “dorè”, fàli saltar par un 
minuto e pòrteli in tòla.

* quei che ghe piase a Morini (par el pèse ghe vol el spagheto 
fìn)    
Lasagnète con polenta e fonghi

Par magnàrle bisogna alsàrse bònora. 
Se la te và ben te ghè da fàr do/tre ore de macchina; quando te si arrivà, 
vèstete da “bosco” e rampèga su pontàre da far paura par rivàr a la 
màcia de fonghi.

Se la te và ben te càti un par de bei porcini; alòra te ciàpi fià par sercàr 
un’altra màcia e avanti così par 4/5 ore. 
Quando te torni indrio sistema i fonghi in un sesto, parchè i 
respira 
ben, e torna a casa, dove te ghè da nètarli, curarli e lavarli. 
Fin che te i lavi prepara la sèola col so desfrito, fasèndo do teie, una par 
el “misto” e una par i porcini, parchè i porcini i và 
“saltàdi” tri minuti e 
basta. 
El dì dopo ciàma i soliti amici par cusinàr le lasagnete; bùta su 
l’aqua, fàla bòiar, bùta su le lasagnete e, intanto, ciàpa la teia par i 
fonghi (tuti insieme) e scàldeli.    
Thanks to the Main Contributors & Inspirators
Dario Tommasi

Ezio Bonomi
The Lugoboni Brothers 
Luciano Soresini 
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